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OYHKIIIT OITTHHOI TA EMOTHUBHOI JIEKCUKU
B IIOCTMOJIEPHOMY POMAHI
(HA TTPURJIAIII POMAHY «APTYP I JIKOPIIK» 7K. BAPHCA)

AHorauis. B crarti npoananizoBaHo (yHKIIOHYBaHHS
OLIIHHO-€MOTHBHOI JIeKCcHKH y pomani J[x. bapHca «Aptyp
i xopmk». BeraHoBneHo, M0 OKpiM TpaaAUIiHHUX (QyHK-
iil OmKCcy Ta XapaKTEpPUCTHUKH IMEPCOHAXKIB Ta Haparopa,
15l TpyIa OAMHUIIb 3a/lisIHa Y BIJOOpasKeHH1 KOHTPACTy MiXK
TOJIOBHUMH I'€pOsSAMU.

KirouoBi cioBa: moctMmonepHuii pomas, Haparop, mep-
COHaX, TEXHIKa KOHTPACTHOTO Iapaeii3My, OLiHHO-eMO-
THUBHA JIEKCHKA.

IoctanoBka npodaemu. [lompu Te, mo dinonoriusi 10-
CII/UKCHHS JITEPATypH TIOCTMOZIEPHI3MY TIPOBANATBCS BIKE
JIABHO, ICHYE I1Ie BEMKA KUTHKICTb I0CI HE BUPIIICHUX TUTAHb
ta mpoOneM. Lle MOXKHA MOSCHATH KiTbKoMa MPHYHHAMH:
CKIATHICTIO ()eHOMEHY TMOCTMOEPHOT mTepaTypH K TaKoi,
PO3BHTKOM L(OTO (pCHOMEHY apalleibHo i3 HOro A0CIILKeH-
HAMH. A 1€ — MOKIIHBICTIO 0ararbox Pi3HOMAHITHUX TIPOYH-
TaHb TOCTMOJICPHOIO TBOPY, MOKJIHBICTIO PI3HHX IHTEpIpe-
Talliil, 4acOM HABITb NPOTHICKHHX, SKI BCC-TAkH MOKYTh
CHIBICHYBATH B Cy4aCHOMY JHCKYPCI, 00 TAKHM € Halll CBIT —
HE3PO3YMUIMM, CYNICPEWIHBHM, PISHHM MU PISHHX JHOLCH.
Ie € onmm i3 ioctyraris HOCTMOI[eleCTlB 10 BUPAXKAETHCS
1 B iX TeOPETH3YBaHHI, | Ha MPakTHLli — y X TBOpax. [lyxe Oa-
rato I0CHIAHHLBKHX IHTaHb TAKOTO THITY TIOCTAHOTb Y Cpodi
JOCIIIKEHHS. KOHKPETHOTO TBOPY, 1 JIMILIC TOTIM PE3yJIbTaTH
JI0CITIDKCHHS aILTiKy0TbCA JO IHIIHX TBOPIB 1H 0 (heHOMEHY
MOCTMOJIEHOT JliTeparypn 3araioM. OJHNM i3 TAKUX THTaHb
MOske OyTH poib OIIHHO-eMOTHBHOT IEKCHKH Y TBOPI «ApTYp
1 Ixopmx» [ix. baprca.

Teopuicts [Dk. bapHca, Biomoro 6prtascbKoro nocTmo-
JICPHICTA, € UyNOBHM JUKEPETOM IS JOCTIUKCHHS MOBHHX
0COOIMBOCTEH TMOCTMOZICPHOT PO3H 3ABUKN HA/I3BUYAiHIIA
PI3HOMaHITHOCTI METOAIB, HAPATHBHIX TEXHIK Ta MOBHIX 3-
c00iB, sIKi BIH BHKOPHCTOBYE. «ApTyp Ta Jikopmk» (2005) —
fiecsitiii poMat bapHca, ICHXONOTTYHIH POMAH, 11O TPYHTY-
€ThCS1 Ha ICTOPHYHHX MIOZsX. [010BHUMH TeposMH € icropuy-
Hi MIOCTATI — HIKOMY HE BiIOMHii aJBOKAaT MapciiChbKOro mo-
xomkenHs [k, Enamki Ta BCeCBITHBO BiIOMEIA TPOMA/IChKHIA
JlistY, TIIChMEHHHK, CTIOPTCMEH Ta JIBOpsHHH ApTyp KoHau
Jloiin. [ixopmka Oe3mizicTaBHO 3BUHYBAYYIOTh Y KOPCTOKHX
BOMBCTBaxX TBapHH y [peitt Bipi, 3HauHO0 Mipoto epes pa-
CHCTCBKY HefoBipy 10 HeanrmiiniB. Konan Jloiin, sk icTiH-
HUH JDKEHTIBMEH Ta 00pelb 3a CIPaBeUTHBICTD, 13 yCiel chm
CBOEI MPUCTPACHOI HATYPU KUIAEThCA HA JIOTIOMOTY. Croxer
pomaHy 1o0yioBaHii 33 JONOMOTOK TEXHIKH KOHTPACTHO-
TO TMapajIeni3My — JIBi MeperuieTeHi CIKETHI JIiHii MoKa3aHi

B OJIHOYACHOMY PO3BHTKY. JUi. BapHc BIPTYO3HO BHKOPHCTO-
BYE LU0 TEXHIKY /15 BADAKSHHS 11e] IHAKILOCTI, PISHHLI MiK
JIBOMA NIepcoHakamit. KOHTpacT BUpakaeThes Ha BCIX PIBHIX
TBOPY — y CHOKETI, B HAPATHBHHX TEXHIKaX, B OACI EPCOHA-
KIB 1 Tak z1ani. Ha Hawy yMKy, He OCTaHHIO POIlb ¥ CTBOPEH-
Hi BITYYTTS KOHTPACTHOCTI Buurpae OLIHHA Td EMOTHBHA JICK-
cuKa. BiAnoBiHO, MeTO CTATT € J0CIi/UKCHHS (yHKLI,
SKI BIZIrpae OLIHHA T EMOTHBHA JICKCHKA Y IOCTMOACPHOMY
poMaHi Ha UKL poMaHy «ApTyp i JLKopk».

[liranHs guQepenuiaiii OLIHHOrO Ta eMOTHBHOTO KOMIIO-
HEHTY € OJHIM 13 Hp06HeMHI/IX y JIHTBICTHL Y€pe3 IBOKOM-
TIOHCHTHY CTPYKTYpY OLIHHOT JICKCHKH (BI/Ipa)KeHHﬂ OLIHKH
00’€KTa 1 0THOYACHO TIEBHOT eMOLIiT, II0B’13aHOT 13 LM 00’ €~
ToM). Crpofyemo KOpOTKO 0XapaKTepu3yBaTi Hailie GaueH s
TIOHATTS OLIHHOTO Td CMOTHBHOIO 3HAYCHHS, a TAKOK (he-
HOMEHIB, LLI0 JIeKaTh B OCHOBI KATETOPIii OLIHKH Ta eMOLLI.
OwuiHKa Ta MO MOXKYTb 3ailMaTH Pi3HI MiCLA Y CTPYKTYpi
JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS CII0BA: CTAHOBHTH HOro CEMaHTHYHE
SIPO UH HANCKATH 1O KOHOTATHBHHX XapaKTCPHCTHK. Y Ta-
KHX BHII]KaX CMOTHBHICTb Ta OLIHHICTS ICHYIOTb T (DYHKLI-
I00Tb Y KOpEIALii 3 IHIIMMU KOMIIOHEHTaMHU KOHOTAlli.

EMOTHBHICTb PO3yMieMO 5K IMAHEHTHO XapaKTepHy MOB-
HIil CMaHTHLI PHCY, 3/IaTHICTh BHDAXKATH EMOLIHHICTh K
TICHXIYHHIT QaKT, BIZOOpaKaTH CMOLIHHI CTaHIH Ta CTABICHHS
32 JIONIOMOTOF0 HasiBHIX Y MOBI 3ac00iB [6, ¢. 64-65]. Ouin-
HICTb PO3YMIEMO SIK JIHIBICTHYHY KATEropiio, 1O CIIiBBLIHO-
CHTBCSI 13 AKCIONOIYHOK KAPTHHOIO CBITY Ta BI0OPaKAETbCA
y MOBI 3a JIOIOMOTOK0 Pi3HOpiBHEBHX 3ac00iB [1, ¢. 6]. Oin-
Ha JIEKCHKA, U OIIHHUH Te3aypyc, K ioro HazuBae O. becco-
HOBA — 1€ CYKYIHICTb JIEKCHYHUX OJUHHLb, CEMAHTHKA SKHX
BUP)KAE B3a€MOBIIHOIIEHHSA MIK THOCEONOTIYHIMH KaTero-
piAME Matepii, IPONeCyanbHOCTI 13 1HAUKaTOpamu (hparMeH-
Ty peainbHOCT], Y 3B’S13KY 13 MOHATTAM LIHHOCTEH MO WIKami
noope/morae [1, c. 8]. Tpamriiizo pOSplBHHIOTB OLUHHICTh
paLioHaNbHy (1HTene1<TyanLHy) Ta eMOLIIHY (1110 peami3yeTh-
cs yepe3 MpH3MYy JIHofChKOT meuxiku) [4, ¢. 27].

Bukiax ocroBHoro martepiany. fk Bike 3ragyBaioch,
pomaH OyayeTbes Ha 11€l KOHTpacTHOro mapanenismy. Bin
PO3MOYMHAETBCS 13 300pakeHHs 1BOX, IyXKe PI3HHX, CLEH
auTnHCTBa: F0HOro Kowa Jloiina, KoMy MaTh-apHCTOKpATKa
PO3IOBLta€ JereH/w Mpo koponst Aprypa Ta Jikopjuka, CHHa
CUIbCBKOTO BiKapisl, BUXOBAHOTO y CTPUMAHOCTI Ta CTPaxy Ie-
pen Oatbkamu, borom, BUMTENIAMHE, MOBHICTIO M030aBIEHOTO
YSIBH, 3 SIKUM JITH HE X04YTb JPY/KHTH Ta 3 KOTO 4acTo 3Hy-
maroThes. [epoi 3aIMmaoThes MOBHUMU TPOTUJIEKHOCTAMA
13 PO3BUTKOM CIOKETHOI MiHii. ApTyp, i3 ACKpPaBOIO YABOKO Ta
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JIOMATIUBICTIO, €HEPTIHHO KPOKYE 0 XKHUTTIO, IETKO 3aBOLTIH
Jpy3iB, Oy/ye CTOCYHKH, T0OMBA€THCSA CBOIX wieid. xopmxk
BAKKOIO MOBCAKIEHHOIO MPALIEt0 J0OMBAETHCA TOTO, 10 BBa-
’Kae cBOIM 000B’13KOM Tepest OaTbKaMu: 3;[06y13ae 10pUIHYHY
OCBITY Ta 3HaXOIUTb POOOTY Y HEBEMHKIH KOPUANUHIA (ipmi.
Xapaxtepi NIepCOHKIB 300pa:KyIOThCS AK MOBHI IPOTHIICK-
HOCTI 1 TIiCIISE MOMEHTY, IO 3BiB iX KUTTEBI CTEKKU: KOIH
JlxopmKa 3BUHYBATIIN Y 3MOYHHI, SKOTO BiH HE BUMHSB, i
uepes CBOE MOXOJUKCHHS, BIH Ta HOro CIM’st CTail 00’ €KTOM
3arabHoi HeHaBrCTi. JOKOPIUK BUPILIYeE 3MUPHTHCH 13 CBO-
€10 JIOIICI0 TA CTIVKO NepeHOCHTH yaapu joi. Moro My4nts
COBICTb 9epe3 1e, 1o BIH HE 3MIT BUKOHATH CBiif 000B’A30K
mepezl CIM’ €10 T2 CTATH YCIIIIHHM I0PHCTOM.

_HynoBuif 3pa3ok NOCTMOZCPHOI TIPO3H, POMAH noGypoBa-
HHUi{ 13 BUKOPHCTAHHAM DISHOMAHITHHX TeXHIK orosizi. 3o-
Kpema, Iyke Pi3HOMAHITHUMH € TIOEJTHAHHS MOBH HApaTopa
Ta MOBH MIEPCOHAXIB, a TAKOXK THITH HEBIACHE-TIPAMOTO MOB-
TNeHHs. Y KOKHOMY 13 3raflaHiX MiATHIIB BETUKY Ponb Bifi-
rpae Jiekcuka. MokHa BUALIHTH KiJIbKa JIEKCHYHUX TPYII, O
4acTo BKHBAOTBCA, 3a/LAHI y Pealisailii aBTOPCHKOrO Mty
100 300paKEHHS Ta XapaKTepH3aLii IePCOHAXKIB, TIEPI 33
BCE iX XapaKTepiB, JKUTTEBHX MO3MIIIH Ta BHYTPIIIHIX CTAHIB:
e 30kpeMa (inocodebka (Hapatop), LPUANYHA Ta PEITii-
Ha (JUKopiuk), CIOPTHBHA Ta ICTOPHYHA JIeKCHKa (ApTyp), a
TaKOK OIIHHA Ta EMOTHBHA JIEKCHKA, 10 BKMBAETHCA B YCIX
THITaX MOBIICHHS T JUIS XapaKTEPUCTHKH OOH/IBOX TOIOBHIX
repoiB. OcTaHHI JIBl TPYNH € UM HE HAHUMCETHHIIAME Ta
HAMPI3HOMAHITHINIMMH, OCKITBKH 300paKeHHS BHYTPIIIHIX
CTaHIB Ta TIEPEKUBAHb TEPOIB € OTHUM i3 PIOPUTETIB ABTOPA.
Cripobyemo TpoaHamizyBaTH BKMBAHHS OIIHHO-EMOTHBHO
JIEKCHKHU Y TBOPI.

OriHHa Ta EMOTHBHA JIEKCHKA BKHBAETHCS JUIS OITHCY Ta
XapaKTEpPUCTHKH MEPCOHAXKIB Ta JETaNbHOI Nepefadi iX BHY-
TPILIHIX CTaHIB, TEpeKUBaHb, TyMOK Ta eMoliil. Ocb juiue
KITbKa TIPUKIAJIB Takoi Nekcuku: cuddle, chastise, stomach,
festered and burned and stank, merciless, unendurable,
ghastly, brutal, bitter, desperate, absurd, preposterous,
sibylline, agonizing, fierce, fantastic, dreary, atrocious,
hopeless, wretched, overwhelming, hair-raising, ordeal,
gloom, bastard, mess, hounding.

[lle y GinbuIiil KUTBKOCTI TPEACTABIEHI CIOBOCIIONYYEH-
ust: forcibly install, disturbingly presented with a brother,
silent enchantment, hot-hearted atheist, amiable revenge,
powerful concentration, utterly ridiculous robustly flirtatious,
indisputably true, intensely dangerous, inflexible anger,
powerful intransigent mind, tremendous noise, iron certainty,
bloody eyebrow, monstrous injustice, damn secret, damned
materialist sceptic, damned difficult, subterranean dimness,
preternatural calm, annoying part, absurdly sentimental
cautious endorsement, senselessly attack, metaphysically
respectful, thespian nature.

[IpoBeneHnil CTUNICTHYHKN aHAMI3 JO3BONSE BUIUIATH
KiJTbKa (hyHKLi CJ1IB Ta CIOBOCIIONYYCHb BKA3AHO IPYIIH:

1) 300paskeHHs BHYTPILIHIX CTaHIB [IEPCOHAKIB;

2) BUpaXkeHHS CTaBNEHHS TIEPCOHAXKIB IO OTOUYHOUOI pe-
aNbHOCTI;

3) BUCTIOBTIEHHS aBTOPCHKOT noaﬂui'l' Ty Hapaii noz[iﬁ'

4) miAKpECTICHHS KOHTACTHOCTI Y XapakTepax, eMowii-
HIX CTAHAX, TIO3HLISX Ta JisX IBOX FONOBHIX FEPOiB.

Cuna Ta CTUIICTUYHHMI TIOTEHIIIAT OLIHHOT T4 eMOTHBHOI
JIEKCHKH MOXHA TIPOLTFOCTPYBATH HACTYITHUM MPUKJIAJIOM:

So when the Vicar preached the difference between right and
wrong, would his congregation think him either a hypocrite or
a dupe? When his mother visited the downtrodden, might they
not tell her she would be better off saving her sympathy for
her criminal son in his distant gaol? This was another thing
he had done: he had sentenced his own parents. Was there
no end to these tormented imaginings, to this pitiless moral
vortex? He waited for a further descent, a washing-away, a
drowning; but then he thought again of Maud [7, p. 189].

YpHBOK OmHCYE MOUyTTS I[)lcopzm(a TIpH 3rajiii mpo 6arb-
KiB Ta CECTPY Ofpa3y MicIs TOT0, K HOTO BU3HAIN BUHHUM Ta
3aCYIUITH 110 TEOPEMHOTO YB’ i3HEHHSL. BiH € uy1oBIM MpuKITa-
JIOM BKHBAHHS OLIHHOI Ta EMOTHBHOI JICKCHKH 4epe3 BEMHKY
KITBKICTb OZIMHMIG BKHTHX Y KOPOTKOMY BIADI3KY TEKCTY, a
TaKOXK TOMY, 10 CHITbHI €MOIIii Ta TIePeKMBAHHS HE € XapaK-
TEPHUMH TS JAHOTO MepCOHaka. 3aBK I CTPUMAHUH Ta Juc-
IMIUTIHOBAHWH, HEeMOIIHHUN Ta COpoM’s3muBHi, JKOpmK
CHIIBHO JITOOMTB JIMIIIE CBOKO CIM'F0 Ta CBOK poboTy. Bimmo-
BIJIHO, TOYYTTS 000B 3Ky Mepes CiM €10 CPUUMHSE CHITBHI
CTPaXKIaHHS.

Jlexcnuni omuumI, hypocrite Ta dupe BXUTI IS OTHCY
0arbka TroMoBHOTO repost Ta Gpasu would be better off sav-
ing her sympathy for her criminal son in his distant gaol
npo ioro matip (JKOpIK yABISE, K JIOMM CTABUTHMYTHCS
710 ¥ioro 6aThKiB, MOYYBIIM MPO HOTO BUPOK Ta YB'SI3HEHH),
TI0Ka3yI0Th, HACKIIBKH CHJIBHO BIH 00IThCS, 110 HOTO PiTHUM
JIOBENIETHCS PO3NLTUTH 3 HUM COPOM, OLTh Ta MPUHIDKEHHS.
Hagith He3BaXkarouu Ha Te, 10 BiH HE BYMHAB HISKOTO 370-
YnHY 1 3BMHYBaueHUH Oe3mifcTaBHO, [UKOpIK BBaKae, 1O
BCE, 110 TPamuIoCh — Ii¢ oro BuHA. L[4 BuHA 3MymIye #oro
HECTEPITHO CTPAKIATH. ABTOP 3aCTOCOBYE KUTbKA JIEKCHIHUX
OJIMHHIIb, 00 BUPA3UTH TIMOUHY CTPaKIaHb Ta NIEPSKIBAHD
repost: tormented imaginings, pitiless moral vortex, a descent,
a washing-away, a drowning. Tlpukmetnuku tormented (ex-
periencing intense pain especially mental pain), pitiless (1)
having or showing little or no pity or mercy; 2) lacking and
reflecting lack of pity or compassion) BHKOPHCTOBYHOTBCS UL
BUPaKEHHS 00TICHOCT] J[KOp/DKEBUX MepeKUBAHb, IMCHHIKH
a descent, a washing-away, a drowning, 0 BUKOPHCTOBY-
10TbCA SIK MeTaopH, 06’ eJHaHi CEMOI0 CMepTi, SHUKHEHHS Ta
0€3MOMIYHOCTI Iepe/] HUIIIBHO CHIIOK, BUPAKAKOTH TOBHHIL
BiT4ail Ta Oe3HAIII0 Tepos.

JIOCTIKEHHS JI0BOIUTh, 10 OLIHHO-eMOTHBHA JICKCHKA,
KA BKUBAETHCA Y MOBJIEHHI HAPaTOpa Ta MOBIECHHI MEPCo-
HAXKIB, HAGKUTH 110 PI3HUX TEMATHYHO-CEMAHTHYHKX TPYyIl
Ta BKHBAETHCS Y KOMOIHALII 13 PISHHMH Tpynamu JIeKCcHd-
HUX OZVHHLIb, IO ONOMArae PeasisyBaT aBTOPChKHil 3a-
JyM — TOKA3aTH, HACKLIbKM KOHTpacTHHMH € repoi. Tax,
Y MOBIICHHI HApaTOpa HAHYACTIINE 3HAXOZMMO MOETHAHHA
OLIHHO-EMOTHBHOI JICKCHKH 13 itocodeknmi TeleHaMI/I
a TAaKOX IHIIAMH THTIAMH JIEKCEM, SKi BUSBISIOTH BHCOKMIl
IHTENeKTyalbHUH PIBEHb Ta CHIMKIOMEIUYHI 3HAHHS HApa-
Topa. JIekcuka, Mo HaNeXUTh 10 TPYIH OIIHHO-eMOTHBHHX
OIMHHIb, YACTO HANEKHUTH 0 JTITEPATYPHOI UM TOETHYHOT
nexcuku: Once again he was the boy standing on the school
desk, deploying his vocal tricks, the cynosure of raised eyes,
the cause of mouths dropped open in credulity [T, p. 28].

Y 1i0My ypHBKY HapaTop po3roBinae mpo e, sk ApTyp
BHKODHCTOBYBAB CBOI TBOPHI 31i0HOCTI, 1100 POBAKHTI APY-
3iB. BokuBaHHS BEMUKOT KIMBKOCTI CKIAJHUX JEKCeM (TepMi-
HIB, JIEKCEM, 110 BKMBAIOTHCA Y TMITHECEHIH MOBI, 1 TaK Jaji)
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TIPH OTIHCI TIOBCAKICHHOT Ta MPOCTO] KAPTUHH 13 KUTTS LIKO-
JApa XapakTepu3ye HapaTopa K BUCOKOOCBIYCHY JIOIMHY:
deploy, cynosure, cause, credulity.

Ipoaranisyemo iie 01H YPHBOK, Y SKOMY € KilTbKa CKpa-
BHX an/IKnamB BIKHBAHHS OLIIHHO-eMOTUBHO] Tekcuku: He felt
little but vigorous male competitiveness when they were out
on the endless ice battering seals to death. But one day they
took a Greenland whale, and he found it an experience of a
different order to any he had known before. To play a salmon
might be a royal game, but when your Arctic prey weighs more
than a suburban villa, it dwarfs all comparisons [7, p- 32].

Leit ypusox nprcsstueruii Aprypy. Onucyrouu #oro mo-
JIOpOK Ha KHTO6II/IHOMy CY/IHI, aBTOP MIAKPECIIIOE TaKi PHCH,
SIK CHJIa, YOJIOBIYHMHA XapakTep Ta iHII, 33 J0MOMOTOH CJI0-
BOCTIONYHCH: VIgorous male competitiveness dwarf all com-
parisons, experience of different order. ApTypa TIOKA3aHO SIK
YOCOOIIEHHS HO0BHOCTI: Lie (i3H4HO CHIIbHHI aKTHBHHUH 40-
JOBIK 13 CHITBHOKO BoJIet0. J[itst TOTO, 1100 mepenaTi KokHy i3
IUX PUC, ABTOP BUKOPHUCTOBYE HU3KY OIIHHUX T EMOTHBHHX
OJIMHHUIIb Y MOBIICHHI HApaTopa, a TAKOX Y MOBIEHHI Tlepco-
HaXa, TIEPII 32 BCE Y HEBNACHE-TIPAMOMY MOBJIEHHI. Tak, omm-
CYIOUH SIK TIPOCTAB I0HUI APTYp, aBTOp BUKOPHCTOBYE Ha-
CTYTHI JIeKCUYHI OMHULL: faithful, brave, amorous, vigorous,
virtuous, noble (BoHU OUCYIOTB 171€aJ, HA IKMI OPIEHTYBABCS
Aptyp). Edext mincnmoeThes amo3i€ero Ha BiK IMIAPCTBA;

For Arthur the root of Englishness lay in the long-gone,
long-remembered, long-invented world of chivalry. There was
no knight more faithful than Sir Kaye, none so brave and am-
orous as Sir Lancelot, none so virtuous as Sir Galahad. There
was no pair of lovers truer than Tristan and Iseult, no wife
fairer and more faithless than Guinevere. And of course there
was no braver or more noble king than Arthur [7, p. 30].

YPHBOK OMICYE CEPEOBHIIE, B SKOMY PiC XJIOTIEIb: po-
MAHTHYHI iCTOPUYHI Ka3KM Ta JEreHd, SKi PO3MOBifaa
{ioMy Maru. 3Ha104H, 110 Y HHOTO OY/IH MPEIKH-APUCTOKPATH
Ta MPEKK-TMIAPI, BIH BiTuyBaB ceOe 3000B’A3aHIM TIOBOJIU-
THCh TaK, SIK BOHH.

OcobnuBO BeMiKa TPyma €MOTHBHUX Ta OIIHHKHX CJIiB
BKMBAETBCS VIS TOTO, MO0 TOKA3aTH CHJIBHY Ta MPUCTpac-
HY HaTypy Teposi, CHITy HOTO MOYYTTIB Ta MPArHEHb: Vigorous
male competitiveness, hot-hearted atheist, amiable revenge,
powerful concentration, forcibly install, robustly flirtatious,
bloody eyebrow, indisputably true, damned difficult, repug-
nant idleness, intensely, dangerous, steady, inflexible anger,
damn secret, utterly dutiful, powerful intransigent mind,
damned materialist sceptic, iron certainty, tremendous noise,
monstrous injustice, squalid reversal.

ApTHCTHYHA T MPUCTPACHA HATYpA NEPCOHAKA MOKA-
3aHa Yepe3 Horo CIPUAHATTS CBITY Y BCbOMY Oararctsi Ta
p13HOMaHlTTl KOHbOplB TOHIB Ta HAIIBTOHIB, y TOMY YHCI 1
SKIIO HETHCS PO HOTO CIPUIHSATTS CTOCYHKIB 13 OMU3bKIMHU
IHOZIEMH. Y HACTYIHOMY YPHBKY 0aqumo, sk Apryp pearye
BcimMa (ibpamu 1y Ha XBopoOy cBoei apyxunu: He did the

raging for both of them... Each uncomplaining cough sent a
pain, not through her, but through him; she brought up a little

blood, he brought up gouts of guilt... Whatever his fault, what-
ever his negligence, it was done... [7 p. 95].

BikuBaHHS mapanenbHuX KOHCTPYKIIH TPH OMHCI CTPak-
nanb Tyi Ta peakuii Aprypa (pain not through her, but through
him; she brought up a little blood — he brought up gouts of
guilf), BUKOpHCTaHHs emiTeTiB (uncomplaining cough) Tta

metadhop (send pain through him, gouts of guilf), TexcuYHUX
OJIMHHUIIb 13 OIIHHMM Ta EMOTHBHIM 3HaueHHIMH (do the rag-
ing, fault, negligence) mepenae cuy Ta MHOMHY NIEPEKMBAHD
TOJIOBHOTO IEPOS.

30BCiM NIO-IHIOMY OMHCYETBCA JAPYTHil TONOBHH Tepoii
— lxopmxk. HaBenemo kinbka npuknazis: His appearance is
essentially oriental in its stolidity... [7, p. 157]. Isnt stolid
what a typical solicitor is meant to be? [7, p. 158]. Be stolid,
he told himself, be stolid 7, p. 198]. So he tried to remain
stolid when he learned that ten thousand signatures had now
been gathered ... [7,p. 213].

[oBTopenHs nexcuyHoi oxuHuIi stolid (having or reveal-
ing little emotion or sensibility; impassive) BHKOPHCTOBYETb-
¢4, 100 [10KA3aTH, HACKLIbKH BAIHBIM OyB BHYTPILLHIIi Ta
30BHIIIHIH CTIOKIi /711 MePCOHAKA, AK Oarato 3ycuilb BiH Tpa-
THB Ha T€, 11{00 10TPHUMYBATHCB HOro izieany. Take posymiHHs
I7ieaity Mo J1BI IPHYHHH: T€POii MaB CXilHE TIOXOIIKEHNS,
Jie CIIOKilf ifeali3y€Tbes, @ TakokK BUPIC y CIM'T CBALICHHH-
Ka, 110 MPAKTHKYBAJIA XPUCTHSHCHKI IIIHHOCTI 13 ()aHaTH3MOM
HOBOHABEpHEHNX. Pca, Ky 3 TUTHHCTBA KY/IbTHBYBAB y CO01
JUKOPIDK, TepeNaeThes HACTYHUMH JIEKCHYHUMH OJIHHHUIIS-
MU calm, peace, untouched, unemotional, reserved, perfect
composure, orderliness and calm etc.

No matter what lies had been told, no matter the whisper-
ing campaign, the slurs on his ancestry, the deliberate distor-
tions of the police and of other witnesses, he would, ad did,
face his accusers with perfect composure [7, p. 182].

Ynapu moni 3mymyroth JUKOpIKa MepexnBaTH HAI3BH-
YaitHO CHIThHHIA cTpec. [likaBo mpociKyBatH, K KOMOTHATIIS
JEKCHYHUX OTTHHHI[b, 10 HATIEKHUTB 110 IEKCHKO-CEMAHTHIHHX
TPYT «CTIOKIi» Ta «OPraHi30BaHICTh, IMCIHIITIHAY, CIIBICHY-
10T 13 JIEKCEMaMH, 110 MO3HAYA0Th Ta BUPAKAKOTH CHJIbHI /Ty~
meBHi nepexuands. Hanpuknam: And then his capacity for
calm professional analysis ran out. He felt immensely tired
and yet also over-excited. His sequential thoughts lost their
steady pace; they lurched, they plunged ahead, they followed
emotional gravity. It was suddenly borne in upon him that
until minutes ago only a few people — mostly policemen, and
perhaps some foolishly ignorant members of the public, the
sort who would beat on the doors of a passing cab — had actu-
ally assumed him guilty [7, p. 184].

ABrop omucye po3ymu Ta eMowii [xopika micas cyay:
immensely tired, over-excited, lurch, plunge ahead, emotional
gravity. Y CyKymHOCTI BOHH Iepe/aoTh KOMOIHALII0 BTOMH
Ta Bi[4aK0 TOJIOBHOTO TEPOSL.

Tepoi TakoX BUKOPHCTOBYFOTH Pi3HI JNEKCHYHi OJMHAI
JUTSL BUPAKEHHS CBOIX TOUOK 30Dy — he thinks, he believes, he
knows, he wants, he is determined, determination, zeal, ob-
Jection, willing, aspire, longing (Aptyp) Ta to believe, to be
aware, to feel, to expect (JLxopmx).

Bucrosrku. Jliteparypa 0CTMOACPHI3MY € HEBHYEPIHHM
JUKEPEIIOM MOBO3HABYHX T4 JITEPATYPO3HABYHX JOCII/LKCHD.
[lepenexTHBHIM HAPAMKOM Y JIOCTIDKEHHI MOBHHX 0COOMH-
BOCTEIi II0CTMO/CPHOTO POMaHy € B3A€MOJLis PI3HOPIBHEBHX
3ac001B y BUPAXCHHI aBTOPCbKOro 3aaymy. Tak, y pomai
«Apryp i Jixopmio» Jlk. baprca BCIISKO [IPOTHCTABILAIOTHCS
JIBA TONOBHKX Tepoi. Y CIpHIHHATTI ApTypa cBIT € ab0 Iyxe
ToraHiuM, abo Jyxke 100puM, HOro CIpHIHATTS JH0jeH YacTo
NIePEIAEThCA IPUKMETHUKAMH T2 I'IpI/ICJIIBHI/IKaMI/I y BHILOMY
Ta HAfiBHIIOMY CTYTICHI MOPIBHAHHA, HOTO BHYTDILIHI CTAHH
OTHCYIOTHCA 33 JIOMOMOTO0 OL[IHHOT Ta eMOTHBHOI JIEKCHKH,
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IO YacTO MA€ CeMy MAKCHMATBHO CHIBHOTO M IIHOOKOro
BHSIBY TICBHOI O3HAKM. [KOPIIK, HATOMICTb, HAMATa€ThCs BU-
KOPHCTOBYBATH MPUKMETHHKM Ta TPUCITIBHUKH 13 (hpazamu
THITY S0 f0 say, perhaps, that is to say, 1HQIHITHBHUMI KOH-
CTPYKLISAMH THILy Seem to be Ta HIIMME (pa3amu, HAmpu-
Knaz, look like. B omuci BHYTpinHiX cTaHiB kop/ka npesa-
JOE JIEKCHKA, 110 HANEKHUTh JI0 JEKCHKO-CEMAHTHYHHUX TIOJIIB
«CTIOKIi» Ta «OpraHi3oBaHicTh, JucuuMIiHay. Hactymmum
KPOKOM JOCITI/KEHHS BUD&KEHHS ifiel KOHTpacty mae Oyn
BHBUCHHS HIIMX MOBHHX 3ac00iB Y iX ()yHKIIOHYBaHHi, 30-
KpeMa J0CIi/DKeHHS TPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH.
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— Pesxum nocryna :

Anapymak O. B., ®utbo T. SI. ®yHkuuu oueHou-
HOW WM 3MOTHBHOI JIeKCMKH B NMOCTMO/ICPHOM pOMaHe
(Ha npumepe pomaHa «Aptyp u Ixoprx» [Ix. BapHca)

AnHoTanmsi. B crarbe mpoaHamM3upoBaHO (GyHKIH-
OHHMPOBAaHHE OLICHOYHO-DMOTHUBHON JIEKCHKH B pOMaHe
Jx. Bapuca «Aptyp u JKOpIK». YCTaHOBJIEHO, YTO KpO-
M€ TPaJULIUOHHBIX (DYHKIMH ONHMCAHUS U XapaKTEPUCTUKU
MepCcOoHaXel U HappaTopa, 3Ta IpyIma eIuHHIl 3a1eHCTBO-
BaHa B OTPa’KEHUU KOHTPACTa MEX/Ty [TIABHBIMH T'€POSIMHU.

KuroueBble cji0Ba: MOCTMOAEPHUCTCKUI pOMaH, Hap-
parop, NepCOHaX, TEXHUKA KOHTPACTHOIO Mapasienn3Ma,
OLIEHOYHO-IMOTHUBHAsI IEKCHKA.

Andrushchak O., Fito T. Functions of evaluative and
emotive vocabulary in postmodern novel (based on the
novel ‘Arthur and George’ by J. Barnes)

Summary. Functioning of evaluative and emotive vo-
cabulary is analyzed. Apart form traditional functions of
describing and characterizing personages and narrator, the
function of reflecting contrast between the main characters
is discussed.

Key words: postmodern novel, narrator, personage,
technique of contrastive parallelism, evaluative and emo-
tive vocabulary.
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